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* دختري از پرو.
* ماريوبارگاس يوسا.

* ترجمة خجسته كيهان
* چاپ اول، تهران: پارسه، 1388.

ماريوبارگاس يوسا، نويسندة سرشناس آمريكاي جنوبي، در 28 مارس 
1937 در آركيپا، واقع در جنوب پرو، در خانواده اي نسبتاً مرفّه زاده شد. در 
ــط پدربزرگ مادري اش، كه مناصب  ــر جدايي والدينش از يكديگر، توس اث
ــه اي در بوليوي رفت و پس از آشتي  ــت، به مدرس ــي – دولتي داش سياس
ــط پدرش به  ــد. در آنجا توس ــه همراه خانواده عازم ليما ش ــدر و مادر، ب پ
ــد و از همين آكادمي، دنياي نظامي به درون  ــتاده ش آكادمي نظامي فرس

داستان هايش راه يافت.
ــي به طرز ويژه اي در رمان  ــة دوران نوجواني اش در جامعة نظام تجرب
شهر و سگ ها انعكاس يافت و اين رمان، كه ردّي از عناصر نظامي داشت، 
توسط نظاميان سوزانده شد. او نخستين فعاليت ادبي خود را در 1952، با به 
صحنه بردن نمايشنامة فرار اينما در پيورا آغاز كرد و پس از آن جوايز ادبي 
بسياري را از آنِ خود كرد.  آثار متعددي از او، چون مردي كه حرف مي زند، 
ــندگي، راز قتل پالو منيو مولرو، دوشيزه خانم تاكنا و  سوربز، واقعيت نويس
ــال هاي سگي، به ايران راه يافته اند. همچنين يكي از آخرين كارهاي او  س
به نام راهي به سوي بهشت نيز، كه سرگذشت پل گوگن، نقاش فرانسوي، 
ــتان، نويسنده و فعال اجتماعي است، به زودي در  و مادربزرگش، فلوراتريس
ايران منتشر خواهد شد. گفته مي شود اين رمان نسبتاً طولاني، جزو آخرين 
ــي برگردانده شده  ــط حميد يزدان پناه به فارس ــت كه توس آثار بارگاس اس
است. بيشتر كارهاي او توسط عبداالله كوثري برگردانده شده است. هرچند 
ــداالله امرايي نيز بر روي آثار او كار كرده و چندي از آثار او را به فارسي  اس
ــر روي آثار ماريو كار كرده اند.  ــت. مترجمان ديگري نيز ب ترجمه كرده اس
ــت. او دختري از پرو را  در 352 صفحه به  ــته كيهان يكي از آنهاس خجس
ــي برگردانده و اين اثر در تيراژ 3300 نسخه توسط نشر كتاب پارسه  فارس
به بازار كتاب عرضه شده است. رمان حاضر ماجراي «عشق» ديرين ميان 
دو جنس مخالف در وسعت جغرافياي آمريكا و اروپاست كه خوانندة ايراني 
را به ياد داستان ملودرام ليلي و مجنون مي اندازد. بارگاس يوسا با قصه اي 
شرقي، بويژه داستان هزار و يك شب بيگانه نيست. او پيش تر اين داستان 
را به صورت نمايشنامه اي بر روي صحنة تئاتر برده است و در يكي از آثار 
ــل دزد بغداد»، «علاء الدين  ــتان هايي چون «علي بابا و چه متأخرش، داس
ــندباد» را در قالبي نو روايت كرده  ــفرهاي هفتگانة س و چراغ جادو»، «س
ــاره به شخصيت هاي «شهرزاد» و  ــت. او در مقدمة همين اثرش، با اش اس
ــهريار» در داستان هاي هزار و يك شب نوشته است: «در ادبيات تمام  «ش

ــاده و درخشان تر از اين دو شخصيت براي نشان  جهان، هرگز نمونه اي س
دادن نقش داستان در زندگي انسان وجود ندارد».

ــقانة سرزمين هاي شرقي  دختري از پرو نيز تمثيلي از روايت هاي عاش
دارد؛ اما آميخته با حوادث اجتماعي – سياسي سرزمين غرب در روزگاري 

كه تب انقلاب هاي سوسياليستي دامنة آنها را فراگرفت.
ــي نويس در اين كتاب ماجراي جهان سياست دهة 60  بارگاس سياس
ــكاردو در دوران نوجواني  ــق» روايت مي كند. ري ــب پديدة «عش را بر حس
ــيليايي كوچك» مي نامند، آشنا  ــيليايي، كه همگان او را «ش با دختري ش
مي شود و با ديدارهاي پياپي، حلقه اي از عشق بر ذهن او چنبره مي زند؛ اما 
ــق بناگاه در غياب دختر گم مي شود، تا آنكه مجدّد در پاريس پيدا  اين عش
مي شود. ريكاردو كه براي ادامة تحصيل و يافتن شغل به پاريس – پاريسي 
كه به تب انقلاب كوبا مبتلا شده – آمده است، بناگاه «شيليايي كوچك» 
ــيليايي كوچك در ناباوري خيره كننده، به يكي از احزاب چپ  را مي بيند. ش
ــي پيوسته و در پيِ به  دست آوردن ثروت و موقعيت برتر، در گرداب  سياس
ــتمداري مقتدر و متموّل  ــي افتاده است. زماني با سياس تلاطم هاي سياس
ازدواج مي كند، زماني ديگر او را رها مي كند و همراه خود، «عشق» ديرپاي 
ــت اين عشق  ــفرهاي متعدّد جغرافيايي مي كند. سرگذش پرويي را عازم س
ــراه افت و خيزهاي  ــت و به هم ــت نيافتني اس همواره در لحظة وصل دس
ــاماني هاي فرهنگي – سياسي دهة 60 نيز مواجه مي شويم. در  آن، با نابس
ــالم يافتم؛  صفحة 89 كتاب مي خوانيم:  «پس از ورود به پاريس، آن را س
ــن ژرمن دپره فراتر  زيرا در واقع انقلاب ماه مه 1968 از كارتيه لاتن و س
ــي حوادث  ــه بود. برخلاف اكثر پيش بيني ها، در آن روزهاي سرخوش نرفت
سياسي روي نداد، جز اينكه سقوط ژنرال دوگل شتاب گرفت، دوران كوتاه 
ــت جمهوري ژرژ پمپيدو آغاز شد و حضور چپي مدرن تر از  ــالة رياس پنج س
ــوم و نگرش هاي  ــه ... آشكار گرديد. آداب و رس ــت فرانس حزب كمونيس
ــد؛ اما از نظر فرهنگي، با از ميان رفتن يك نسل از افراد  اخلاقي آزادتر ش
سرشناس – فرانسوا موريك، آلبر كامو، ژان پل سارتر، ريمون آرون، مرلو 
پنتي و آندره مالرو – اين سال ها با كاهش نامحسوس در كيفيت فرهنگ 
ــدند.  ــوايان فكري به جاي نوآوري، منتقد ش همراه بود؛ به طوري كه پيش
ــل فوكو و رولان بارت به ساختارگرايي گرايش يافتند؛  ابتدا به شيوة ميش
سپس تحت  تأثير ژيل دلوز و ژاك دريدا، ساختارشكني را برگزيدند و فنون 
بيان فضل فروشانه و مبهمي به  كار بردند كه آنها را هرچه بيشتر در تفاسير 
شبه مذهبي و يقينشان منزوي و از مردم دور مي ساخت. بر اثر اين دگرگوني 

بود كه زندگي فرهنگي رفته رفته مبتذل شد».
ــنايي دارند، خالي از  ــا آش خواندن اين كتاب براي آنان كه با آثار يوس

لطف نيست.
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